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PLEASE READ THE FOLLOWING 
INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
USING THE APPLIANCE.
1. This appliance can be used by children 

aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision.

2. Children of less than 3 years should 
be kept away unless continuously 
supervised. 
Children aged from 3 years and less 
than 8 years shall only switch on/
off the appliance provided that it 
has been placed or installed in its 
intended normal operating position 
and they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children aged from 3 years and less 
than 8 years shall not plug in, regulate 
and clean the appliance or perform 
user maintenance.

3. CAUTION - Some parts of this product 
can become very hot and cause burns. 
Particular attention has to be given 
where children and vulnerable people 
are present.

4. If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly uali ed 
persons in order to avoid a hazard.

5. The heater must not be located 
immediately below a socket-outlet.

6. Do not use this heater in the immediate 
surroundings of a bath, a shower or a 
swimming pool.

MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE 
LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER 
L’APPAREIL.
1. Cet appareil peut être utilisé par des 

enfants âgés d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus 
ont été appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’usager 
ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

2. Il convient de maintenir à distance les 
enfants de moins de 3 ans, à moins 
qu’ils ne soient sous une surveillance 
continue.  
Les enfants âgés entre 3 ans et 
8 ans doivent uniquement mettre 
l’appareil en marche ou à l’arrêt, à 
condition que ce dernier ait été placé 
ou installé dans une position normale 
prévue et que ces enfants disposent 
d’une surveillance ou aient reçu 
des instructions quant à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité et 
en comprennent bien les dangers 
potentiels. Les enfants âgés entre 3 
ans et 8 ans ne doivent ni brancher, 
ni régler ni nettoyer l’appareil, et ni 
réaliser l’entretien de l’utilisateur.

3. ATTENTION - Certaines parties de ce 
produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter 
une attention particulière en présence 
d’enfants et de personnes vulnérables.

4. Si le câble d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après vente 
ou des personnes de quali cation 
similaire a n d’éviter un danger.

DO ADNIE PR EC YTA  NINIE S  
INSTRU C  PR ED U YCIEM 
UR D ENIA.
1. rz dzenie mo e by  u ytkowane 

przez dzieci powy ej 8 roku ycia 
i osoby o ograniczonej sprawno ci 
zycznej, sensorycznej lub 

umys owej, b d  o niedostatecznym 
do wiadczeniu i wiedzy jedynie pod 
nadzorem lub po przeszkoleniu 
w zakresie bezpiecznej obs ugi i 
zagro e . Dzieciom nie wolno bawi  
si  w pobli u urz dzenia. Czyszczenie 
i konserwacja urz dzenia dzieci 
mog  przeprowadza  wy cznie pod 
nadzorem osoby doros ej.

2. Dzieci w wieku poni ej 3 lat musz  by  
pod sta ym nadzorem.  
Dzieci w wieku od 3 lat, a poni ej  
8 lat mog  jedynie w czy /wy czy  
urz dzenie pod warunkiem, e zosta o 
umieszczone lub zainstalowane w 
spos b prawid owy oraz pod nadzorem 
lub po przeszkoleniu w zakresie 
bezpiecznej obs ugi i zagro e . Dzieci 
w wieku od 3 lat, a poni ej 8 lat nie 
mog  pod cza , regulowa  i czy ci  
lub konserwowa  urz dzenia. 

3. UWAGA - iekt re cz ci tego 
urz dzenia mog  by  bardzo gor ce 
i mog  spowodowa  poparzenia. 
Szczeg ln  uwag  nale y zwr ci , w 
obecno ci dzieci i os b wra liwych.

4. W przypadku uszkodzonego kabla 
zasilaj cego, w celu unikni cia 
zagro enia, musi on zosta  
wymieniony przez producenta, punkt 
serwisowy lub osob  o podobnych 
kwali kacjach.
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5. L’appareil de chauffage ne doit pas 
être placé juste en dessous d’une prise 
de courant.

6. Ne pas utiliser cet appareil de 
chauffage à proximité d’une baignoire, 
d’une douche ou d’une piscine.

7. ATTENTION : A n d’éviter tout 
danger dû au réarmement intempestif 
du coupe-circuit thermique, cet 
appareil ne doit pas être alimenté 
par l’intermédiaire d’un interrupteur 
externe, comme une minuterie, ou 
être connecté à un circuit qui est 
régulièrement mis sous tension et hors 
tension par le fournisseur d’électricité.

8. N’utilisez pas cet appareil à une nalité 
autre que celle pour laquelle il a été 
conçu. Cet appareil est conçu pour un 
usage en intérieur uniquement.

9. Placez l’appareil sur une surface 
plane, stable et thermorésistante. 
Toute autre position de l’appareil est 
potentiellement dangereuse.

10. Lors de la première utilisation, vous 
pouvez sentir une odeur désagréable 
dans les premières minutes. C’est un 
phénomène normal, qui s’estompe au 
bout d’un moment.

11. N’essayez pas de démonter cet 
appareil, de le réparer ou d’effectuer 
vous-même des modi cations. Cet 
appareil ne contient aucune pièce 
utilisable séparément.

7. CAUTION: In order to avoid a hazard 
due to inadvertent resetting of the 
thermal cutout, this appliance must 
not be supplied through an external 
switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly 
switched on and off by the utility. 

8. Do not use the appliance for other than 
its intended use. For domestic indoor 
use only.

9. Place the appliance on a at, stable, 
heat-resistant surface. perating the 
product in any other position could 
cause a hazard.

10. There may be trace of odour during the 
rst few minutes of initial use. This is 

normal and will quickly disappear. 
11. Do not attempt to repair, disassemble 

or modify the appliance. There are no 
user-serviceable parts inside.

12. CAUTION - if using an extension lead 
please ensure you do not exceed the 
maximum rated running wattage/load 
of the extension lead.

13. Keep combustible material such as 
furniture, cushions, bedding, paper, 
clothes, curtains etc. at least 1m away 
from the heater.

14. This appliance is designed for use as 
a supplementary heat source, it is not 
intended to be the main source of heat.

15. Always keep children and pets at a 
safe distance.

5. grzewacza nie nale y umieszcza  
bezpo rednio pod gniazdem ród a 
zasilania.

6. Nie nale y u ywa  ogrzewacza w 
bezpo rednim s siedztwie wanny, 
prysznica lub basenu.

7. UWAGA: W celu unikni cia 
niebezpiecze stwa niezamierzonego 
zresetowania wy cznika 
bezpiecze stwa, urz dzenia nie 
nale y pod cza  do urz dzenia 
zewn trznego, takiego jak programator 
czasowy, lub systemu regularnie 
w czaj cego i wy czaj cego 
urz dzenie.

8. Nie nale y u ywa  urz dzenia 
niezgodnie z jego przeznaczeniem. 
Produkt wy cznie do u ytku 
domowego, w pomieszczeniach.

9. mie  urz dzenie na p askiej, 
stabilnej powierzchni odpornej na 
wysokie temperatury. Eksploatacja 
produktu w nieodpowiednim po o eniu 
mo e spowodowa  zagro enie.

10. Przy pierwszym u yciu urz dzenia, 
przez pierwsze minuty mo e wydziela  
si  nieprzyjemny zapach. est to 
normalne i powino szybko ust pi .

11. Nie nale y podejmowa  prób naprawy, 
demonta u lub mody kacji urz dzenia. 

rz dzenie nie posiada cz ci 
podlegaj cych samodzielnej naprawie 
przez u ytkownika.
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WARNING: In order to avoid 
overheating, do not cover the 
heater.
Conforms to all relevant European Directives.

Class II product - Double Insulated - No earth required. 

Waste electrical products should not be disposed of with 
household waste. Please recycle where facilities exist. Check with 
your Local Authority or local store for recycling advice.

yyWxx Manufacturing date code; year of manufacturing (20yy) and week 
of manufacturing (Wxx)

IMPORTANT - ETAIN T IS INF MATI N F  F T E EFE ENCE  
READ CAREFULLY.

IMPORTANT - A C NSER ER P UR C NSULTATI N ULTERIEURE  A LIRE 
S I NEUSEMENT.

WA NE - NALE Y D K ADNIE PR EC YTA  NINIE S E INF RMAC E I 
AC WA  E W E PIEC NYM MIE SCU.

 -     
 .

MISE EN GARDE : Pour éviter une 
surchauffe, ne pas couvrir l’appareil 
de chauffage.
Conforme à toutes les directives européennes pertinentes.

Classe II

Ce produit est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques. 
Cela signi e que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les 
déchets ménagers mais doit être pris en charge par un système 
de collecte sélective conformément à la directive européenne 
2012/19/UE. 
Il sera ensuite soit recyclé soit démantelé a n de réduire 
les impacts sur l’environnement, les produits électriques 
et électroniques étant potentiellement dangereux pour 
l’environnement et la santé humaine en raison de la présence de 
substances dangereuses. 
Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre 
administration locale ou régionale. 

yyWxx Dé nit la date de fabrication; l’année de fabrication (20yy) et la 
semaine de fabrication (Wxx)

OSTR E ENIE  Aby unikn  
przegrzania, nie nale y przykrywa  
ogrzewacza.
Wyrób zgodny z odpowiednimi dyrektywami UE.

Klasa II

u ytych produktów elektrycznych nie nale y wyrzuca  razem 
z odpadami komunalnymi. Prosimy odda  je do odpowiednich 
punktów zbiórki odpadów w celu poddania recyklingowi. 
Informacje na temat recyklingu mo na uzyska  od lokalnych w adz 
b d  w punktach sprzeda y detalicznej.

yyWxx Kod daty produkcji; rok produkcji (20yy) i tydzie  produkcji (Wxx)
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T e c ntr l
This appliance can be operated by the manual controls located at the bottom of 
the heater:
0 - OFF position

 - Fan only
1 - Low heating 1000W*
2 - Maximum heating 2000W*

 - Adjustable thermostat

* at 240V

Thermostat control: Turn the thermostat switch clockwise or anti-clockwise to 
set the desired temperature you require. The thermostat will attempt to keep the 
room temperature at the desired level automatically.
Turn the thermostat clockwise to the maximum position. Once the desired room 
temperature is reached, turn the thermostat anti-clockwise until the heater 
switches off. The heater will switch on and off automatically to maintain the 
desired temperature.

Safety Control (Thermal Cut-Out)
CAUTION: This product has two overheat protection devices. The rst protection 
device is an overheat switch which can be re-set, once the cause of the 
overheating has been removed AND the heater has cooled down. The product 
can then continue to be used normally. The second overheat protection device is 
a thermal fuse which CANNOT be reset by the user.
In the event that the heater stops working as a result of overheating take the 
following immediate steps: switch the electricity off at the socket and remove 
the plug. Remove any objects that are covering the product. CAUTION: Do not 
touch the heater as it will be hot.
Wait for the heater to cool down fully, then set the heater switches to OFF. Once 
completely cool, reconnect the heater and switch it on. If it fails to work it is likely 
that the secondary overheat protection device (thermal fuse) has operated – this 
overheat protection system cannot be reset by the consumer. Do not open this 
product. There are no user-serviceable parts inside.

WARNING: THIS PRODUCT MUST ONLY BE OPERATED IN AN 
UPRIGHT POSITION.

AVERTISMENT: ACEST PRODUS TREBUIE FOLOSIT NUMAI ÎN 
PO I IE VERTICAL .

ADVERTENCIA: ESTE PRODUCTO SOLO DEBE SER UTILIZADO EN 
POSICIÓN VERTICAL.

D KKAT: BU R N YALNIZCA D K KONUMDA ALI TIRILMALIDIR.AVISO: ESTE PRODUTO SÓ DEVE SER UTILIZADO NA POSI O 
VERTICAL.

AVERTISSEMENT : CET APPAREIL DOIT ETRE UTILISE UNIQUEMENT 
EN POSITION VERTICALE.

OSTR E ENIE: TEN PRODUKT MUSI BY  U YWANY TYLKO W 
POZYCJI PIONOWEJ.

:       
 .

But anele de c ntr l
Acest aparat poate  operat de la butoanele de comand  manual  de pe partea 
de jos a radiatorului:
0 - pozi ie OPRIT 

 - numai ventilator 
1 - Înc lzire mic  1000W* 
2 - Înc lzire maxim  2000W*

 - Termostat reglabil

* la 240V

Comanda termostatului: Roti i întrerup torul termostatului în sens orar sau 
antiorar pentru a regla temperatura dorit . Termostatul va încerca s  p streze 
automat temperatura camerei la nivelul dorit. 

Dup  ce temperatura dorit  a camerei a fost atins , radiatorul trece de la modul 
de înc lzire la modul ventilator. Dup  aproximativ 30 de secunde, radiatorul 
comut  înapoi pe modul de înc lzire pentru a men ine temperatura dorit .

Controlul siguran ei (deconectare termic ) 
ATEN IE: acest produs are dou  dispozitive de protec ie la supraînc lzire. 
Primul dispozitiv de protec ie este un întrerup tor de supraînc lzire care poate  
resetat, o dat  ce supraînc lzirea a fost îndep rtat  i radiatorul s-a r cit. Atunci 
produsul poate continua s  func ioneze normal. Al doilea dispozitiv de protec ie 
la supraînc lzire este o siguran  termic  ce NU POATE  resetat  de utilizator. 
Dac  radiatorul nu mai func ioneaz  ca rezultat al supraînc lzirii, lua i imediat 
urm toarele m suri: opri i alimentarea electric  la priz  i scoate i techerul. 
Îndep rta i orice obiect care acoper  radiatorul. ATEN IE: nu atinge i radiatorul 
pentru c  este erbinte. 
Pune i întrerup torul radiatorului pe OPRIT i l sa i radiatorul s  se r ceasc  
complet. Dup  ce s-a r cit complet, conecta i din nou radiatorul la priz  i 
porni i-l. Dac  nu func ioneaz , este posibil s  se  declan at al doilea dispozitiv 
de protec ie la supraînc lzire (siguran a termic ) - acest sistem de protec ie 
la supraînc lzire nu poate  resetat de c tre consumator. Nu deschide i acest 
produs. În interior nu exist  piese care trebuie între inute de c tre utilizator.

Le  c mmande
Cet appareil peut être manipulé au moyen des contrôles manuels situés en bas 
du chauffage :
0 - OFF

 - Ventilateur seul
1 - Chaleur faible 1000W*
2 - Chaleur maximale 2000W*

 - Thermostat réglable

* à 240V

Contrôle du thermostat : Réglez la température au niveau souhaité en tournant 
le thermostat vers la gauche ou vers la droite. Le thermostat fonctionnera 
automatiquement de manière à maintenir la pièce à la température réglée.
Mettez le thermostat sur le niveau maximum. Une fois la température réglée 
atteinte baissez le thermostat. Par la suite, le radiateur s’allumera et s’éteindra 
par intermittence a n de maintenir la pièce à température réglée.

Contrôle de sécurité (Coupe-circuit thermique)
ATTENTION : Cet appareil est équipé de deux dispositifs de protection anti-
surchauffe. Le premier dispositif est un interrupteur anti-surchauffe; celui-ci peut 
être réinitialisé une fois les causes de la surchauffe écartées ET le radiateur 
refroidi, après quoi l’appareil peut à nouveau être utilisé normalement. Le 
deuxième dispositif est un fusible thermique qui ne PEUT PAS être réinitialisé 
par l’utilisateur. Si le radiateur s’éteint à la suite d’une surchauffe, suivez 
immédiatement la procédure suivante : Éteignez le radiateur et débranchez-le.
Laissez-le refroidir complètement. Une fois le radiateur redescendu à 
température ambiante, rebranchez-le et rallumez-le. S’il ne fonctionne toujours 
pas, cela signi e probablement que le deuxième dispositif anti-surchauffe 
(fusible thermique) s’est activé (ce dispositif ne peut être réinitialisé par 
l’utilisateur).

L  c ntr le
Este aparato puede ser operado mediante los controles manuales ubicados en 
la parte inferior del calefactor:
0 - Posición de apagado 

 - Solo ventilador 
1 - Potencia reducida 1000W*
2 - Potencia máxima 2000W*

 - Termostato ajustable

* a 240V

Control del termostato: Gire el botón del termostato en el sentido de las agujas 
del reloj o sentido contrario para seleccionar la temperatura deseada. El 
termostato intentará mantener automáticamente la temperatura de la habitación 
al nivel deseado.
Gire el termostato en el sentido de las agujas del reloj hasta la posición 
máxima. Después de alcanzar la temperatura deseada en la habitación, gire el 
termostato en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que el radiador se 
apague. El radiador se encenderá y apagará automáticamente para mantener la 
temperatura deseada.

Control de Seguridad (Desconexión Térmica)
PRECAUCIÓN: Este producto lleva incorporados dos dispositivos de seguridad. 
El primero es un dispositivo de sobrecalentamiento que se puede reactivar 
después de haber eliminado la causa de sobrecalentamiento Y que el radiador 
se haya enfriado. Después el producto se puede seguir utilizando de modo 
normal. El segundo dispositivo es un fusible térmico que NO se puede reactivar 
por el usuario.
Si el radiador deja de funcionar debido al sobrecalentamiento, adopte una de 
las siguientes medidas: apague el suministro eléctrico en la toma de corriente 
y desenchufe el cable eléctrico. Retire cualquier objeto que esté tapando el 
producto. PRECAUCIÓN: No toque el radiador porque está caliente.
Sitúe los interruptores del radiador en la posición OFF y espere a que el 
radiador se enfríe por completo. Cuando esté totalmente frío, vuelva a conectar 
el radiador y enciéndalo. Si no funciona, es posible que el dispositivo de 
seguridad secundario (fusible térmico) haya funcionado – este dispositivo de 
seguridad no puede ser reactivado por el usuario. No abra el producto. No 
incluye ninguna pieza que pueda ser reparada por el usuario.

Ster anie
Tym urz dzeniem mo na sterowa  r cznie za pomoc  regulatorów, 
umieszczonych na spodzie grzejnika :
0 - Pozycja OFF (WY )

 - Tylko wentylator
1 - Grzanie: moc 1000W*
2 - Grzanie: maksymalna moc 2000W*

 - Regulowany termostat

* przy napi ciu 240V

Regulacja termostatem: Przekr caj c pokr t o termostatu w prawo lub w lewo 
ustawi  dan  temperatur . Termostat b dzie automatycznie utrzymywa  
temperatur  w pomieszczeniu na danym poziomie.
Przekr ci  pokr t o termostatu w prawo do pozycji maksymalnej. Po osi gni ciu 

danej temperatury w pomieszczeniu, przekr ci  pokr t o termostatu w lewo do 
pozycji przy której nast pi wy czenie urz dzenia. Grzejnik w czy si  i wy czy 
automatycznie, aby utrzyma  ustawion  temperatur .
Zabezpieczenie termiczne:
UWAGA: Ten produkt posiada dwa zabezpieczenia przed przegrzaniem.
Pierwszy wy cznik bezpiecze stwa wy cza urz dzenie po przekroczeniu 
przez grzejnik dopuszczalnej temperatury i w cza urz dzenie ponownie po 
ostygni ciu ogrzewacza. Urz dzenie mo e dalej by  u ytkowane w normalny 
sposób. Drugim zabezpieczeniem przed przegrzaniem jest bezpiecznik 
termiczny. W przypadku zatrzymania przez wy cznik bezpiecze stwa 
pracy urz dzenia w wyniku przegrzania si  produktu, wykona  nast puj ce 
natychmiastowe czynno ci: wy czy  zasilanie i od czy  wtyczk  od gniazda 
ród a zasilania. Usun  wszystkie elementy opakowania produktu. UWAGA: 

Nie nale y dotyka  grzejnika, gdy  urz dzenie mo e by  bardzo gor ce. 
Ustawi  wy cznik w po o eniu OFF (WY ) i pozostawi  urz dzenie do 
ostygni cia. Po ca kowitym ostygni ciu urz dzenia, pod czy  urz dzenie do 
ród a zasilania i w czy . W przypadku braku reakcji urz dzenia, zachodzi 

prawdopodobie stwo, i  urz dzenie zosta o wy czone przez drugi wy cznik 
bezpiecze stwa (bezpiecznik termiczny) - u ytkownik nie mo e samodzielnie 
przywróci  urz dzenia do dzia ania - nale y skontaktowa  si  z autoryzowanym 
serwisem. Nie nale y otwiera  urz dzenia. Urz dzenie nie posiada cz ci 
podlegaj cych samodzielnej naprawie przez u ytkownika.

O  c ntr l
Este aparelho pode ser operado pelos controlos manuais localizados na parte 
inferior do aquecedor:
0 - Posição desligado

 - Apenas ventoinha 
1 - Aquecimento baixo 1000W*
2 - Aquecimento máximo 2000W*

 - Termostato regulável

* a 240V

Controle Termóstato: Rode o botão do termóstato para a direita ou para a 
esquerda para selecionar a temperatura desejada. O termóstato tentará 
automáticamente manter a temperatura ambiente no nível desejado.
Rode o termóstato para a direita e até atingir a posição máxima. Depois de 
alcançar a temperatura desejada na área, rode o botão no sentido contrário 
até que o aparelho se desligue. O radiador ligar-se-á e desligar-se-á 
automáticamente para manter a temperatura desejada.

Controlo de segurança (Desconexão térmica)
CUIDADO: Este produto incorpora dois dispositivos de segurança. O primeiro é 
um dispositivo de superaquecimento que pode ser reativado após a eliminação 
da causa de superaquecimento e o radiador arrefeceu. Depois produto ainda 
pode ser usado normalmente. O segundo dispositivo é um fusível térmico 
que  N O pode ser reactivado pelo utilizador. Se o radiador deixa de funcionar 
devido ao superaquecimento, realize uma das seguintes acções: desligue a 
cha da tomada e desconecte o cabo de alimentação. Remova todos os objetos 

que estejam bloqueando o produto. CUIDADO: Não toque no radiador porque 
está quente.
Coloque os interruptores do radiador na posição OFF e espere que o radiador 
arrefeça completamente. Quando arrefecer completamente, reconecte o 
radiador e ligue-o. No caso de não funcionar, é possível que o dispositivo de 
d segurança secundário (Fusível térmico) tenha sido ativado. Este dispositivo 
não pode ser reativado pelo utilizador pelo utilizador. Não abra o aparelho. Este 
aparelho não contém nenhuma peça que possa ser reparada pelo utilizador.
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K ntr ller
Bu cihaz, s t c n n alt nda bulunan man el kontrollerle çal t r labilir:
0 - OFF (Kapal ) konum

 - Yaln zca fan
1 - D k s  1000W*
2 - Maksimum s  2000W*

 - Ayarlanabilir termostat

* 240V’ta

Termostat kontrol : stedi iniz s cakl  ayarlamak için termostat d mesini saat 
yön nde veya saat yön n n tersine çevirin. Termostat, oda s cakl n  istenilen 
d zeyde tutmay  otomatik olarak korumay  deneyecektir.
Maksimum konum için termostat  saat yön nde çevirin. stenilen oda s cakl na 
ula ld nda, s t c y  kapatmak için termostat  saat yön n n tersine çevirin. 
Is t c , istenilen oda s cakl n  korumak için otomatik olarak aç lacak ve 
kapanacakt r.

G venlik Kontrol  (Termal G ç Kesimi)
UYARI: Bu r nde iki adet a r  s nmaya kar  koruma cihaz  vard r. Birinci 
a r  s nmaya kar  koruma cihaz , a r  s nma sorunu giderildikten VE s t c  
so uduktan sonra yeniden ayarlanabilen a r  s nma d mesidir. r n ard ndan 
normal ekilde kullan lmaya devam edebilir. kinci a r  s nmaya kar  koruma 
cihaz  ise kullan c n n yeniden AYARLAYAMAYACA I termal sigortad r.
s t c n n a r  s nma sonucunda çal may  durdurmas  durumunda hemen 

a a daki ad mlar  uygulay n: Elektri i prizden kesin ve i ç kar n. r n  örten 
t m nesneleri kald r n. UYARI: S cak oldu undan s t c ya dokunmay n.
Is t c y  KAPATIN ve s t c n n tamamen so umas n  bekleyin. Is t c  tamamen 
so uduktan sonra ini yeniden tak n ve aç n. al mazsa, ikinci a r  s nmaya 
kar  koruma cihaz  (termal sigorta) devreye girmi  olabilir - bu a r  s nmaya 
kar  koruma cihaz  kullan c  taraf ndan yeniden ayarlanamaz. Bu r n n içini 
açmay n. çinde kullan c n n tamir edebilece i parça yoktur.

FH-103
220-2 0V  0H , 1 00-2000W

Fan eater
C auffage uf ant

Term entylat r

Aer term
Calefact r term ventilad r

A ueced r ventilad r
Fanl  t c

FH-103-OPP-IM-A3-10.indb   5 4/27/16   11:53 AM



RO Detalii u limentare... ES C n m  detalle PT Mai  rmen ri adamente... 

TR Da a detayl  larak

EN FR PL RUSIn m re detail Et dan  le détail Wi ce  c eg ... ...

6

Manufacturer  Fa ricant 
Pr ducent  Fa ricante  Pr duc t r
King sher International Products Limited
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United Kingdom

EN
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SO53 3LE United Kingdom
www.diy.com
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France
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RO
Distribuitor: SC Bric t re R m nia SA
Calea Giule ti 1-3, Sector 6, Bucure ti
România
www.bricodepot.ro

ES
Distribuidor: Eur  De t E a a, S.A.U.
c/ La Selva, 10 - Edi cio Inblau A 1a Planta
08820-El Prat de Llobregat
www.bricodepot.es
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Distribuidor: Bric  De t P rtugal SA
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1250-066 Lisboa
www.bricodepot.pt
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St rage
The product can be stored in the off-season, we recommend using the original (or 
appropriately sized) box. It is important to keep it in a safe, dry location.

Maintenance and cleaning
1. Switch off and unplug from the power supply before cleaning.

2. Using a soft, moist cloth, with or without a mild soap solution, carefully clean 
the exterior surface of the product. 
CAUTION: Allow the product to completely cool before handling or cleaning it.

3. Do not allow water or other liquids to run into the interior of the product, as this 
could create a re and/or electrical hazard.

4. We also recommend the periodic cleaning of this appliance by lightly running a 
vacuum cleaner nozzle over the guards to remove any dust or dirt that may have 
accumulated inside or on the unit.

  CAUTION: Do not use harsh detergents, chemical cleaners or solvents as they 
may damage the surface nish of the plastic components.

Plug re lacement
This appliance is supplied with a BS1363 3 pin plug tted with a 13 Amp fuse. 
Should the fuse require replacement, it must be replaced with a fuse rated at  
13 Amp and approved to BS1362. In the event the mains plug has to be removed/
replaced for any reason, please note: 

IMPORTANT: The wires in the mains lead are coloured in accordance with the 
following code: 

Blue - Neutral  
Brown - Live 

As the colours of the 
wires in the mains lead 
of this appliance may 
not correspond with 
the coloured markings 
identifying the terminals 
in your plug, proceed as 
follows.

The blue wire must be 
connected to the terminal 
marked with an N or coloured black. The brown wire must be connected to the 
terminal marked with an L or coloured red. 

WARNING: Never connect live or neutral wires to the earth terminal of the plug.

Rangement
Votre appareil peut être rangé durant la mi-saison. Nous vous recommandons 
d’utiliser l’emballage d’origine (ou un emballage de mêmes dimensions) Il est 
important en tout cas de le conserver dans un endroit sec, propre et sûr.

Maintenance et nett yage
1. Déconnectez toujours la source d’alimentation avant tout nettoyage ou 
entretien.

2. Nettoyez la paroi extérieure de l’appareil en la frottant délicatement avec un 
chiffon doux et humide, avec ou sans solution savonneuse. 
ATTENTION : Laissez l’appareil refroidir complètement avant de le manipuler et 
de le nettoyer.

3. A n d’éviter tout risque d’incendie et/ou d’électrocution, ne faites pas couler 
d´eau ni tout autre liquide à l’intérieur de l’appareil.

4. Nous recommandons un nettoyage périodique de la grille a n d’enlever la 
poussière ou les saletés qui se seraient accumulées à l’intérieur ou à l’extérieur 
de l’appareil.

 AVERTISSEMENT : Ne jamais utiliser de détergent, d’agents chimiques ou de 
solvants car cela pourrait endommager les parties plastiques.

Garantie
Ce produit béné cie d’une garantie de 2 ans à partir de la date d’achat.

La garantie couvre les pannes et dysfonctionnements de l’appareil dans le cadre 
d’une utilisation conforme à la destination du produit et aux informations du 
manuel d’utilisation.

Pour être pris en charge au titre de la garantie, la preuve d’achat est obligatoire 
(ticket de caisse ou facture) et le produit doit être complet avec l’ensemble de ses 
accessoires.

La clause de garantie ne couvre pas des détériorations provenant d’une usure 
normale, d’un manque d’entretien, d’une négligence, d’un montage défectueux, 
ou d’une utilisation inappropriée (chocs, non respect des préconisations 
d’alimentation électrique, stockage, conditions d’utilisation…).

Sont également exclues de la garantie les conséquences néfastes dues à 
l’emploi d’accessoires ou de pièces de rechange non d’origine, ou non adaptées, 
au démontage ou à la modi cation de l’appareil.

Brico Dépôt et Castorama restent tenues des défauts de conformité du bien au 
contrat et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 1641 à 
1649 du Code civil.

Pr ec y anie
Poza sezonem zaleca si  przechowywanie produktu w oryginalnym (lub 
odpowiednio dopasowanym) opakowaniu.
Wa ne, aby trzyma  je w bezpiecznym, suchym miejscu.

K n er ac a i c y c enie
1. Przed przyst pieniem do czyszczenia nale y wy czy  urz dzenie i od czy  
je od ród a zasilania.

2. U ywa  mi kkiej, suchej szmatki do czyszczenia obudowy produktu. 
UWAGA: Pozostawi  produkt do ca kowitego ostygni cia przed przyst pieniem 
do czyszczenia lub innych czynno ci.

3. Nie dopuszcza , aby woda lub inne p yny dosta y si  do wn trza produktu, 
poniewa  mo e to przyczyni  si  do po aru i / lub pora enia pr dem.

4. Zaleca si  regularnie czyszczenie urz dzenia poprzez odkurzenie 
zanieczyszcze  z obudowy oraz wn trza urz dzenia za pomoc  ssawki 
odkurzacza, przesuwaj c j  po os onie.

 UWAGA: Nie u ywa  agresywnych detergentów, chemicznych rodków 
czyszcz cych lub rozpuszczalników – mog  one uszkodzi  powierzchnie 
elementów z plastiku.
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De itarea
Pentru depozitarea acestui produs în afara sezonului, v  recomand m s  utiliza i 
cutia original  (sau o alt  cutie adecvat ). Este important s -l p stra i într-un loc 
sigur, uscat.

ntre inerea i cur area
1. Opri i produsul i scoate i techerul din priz  înainte de a-l cur a.

2. Cu ajutorul unei cârpe moi, u or umezite, cu sau f r  solu ie de detergent 
slab, cur a i cu aten ie suprafa a exterioar  a produsului. 
ATEN IE: L sa i produsul s  se r ceasc  complet înainte de a-l manevra sau de 
a-l cur a.

3. Nu l sa i apa sau alte lichide s  p trund  în interiorul produsului, deoarece 
poate s  creeze risc de incendiu i/sau electrocutare.

4. De asemenea, se recomand , cur area periodic  a acestui aparat aspirându-i 
u or ap r torile cu ajutorul duzei unui aspirator pentru a îndep rta orice urm  
de murd rie sau de praf care s-ar  putut acumula în interiorul unit ii sau pe 
aceasta.

 ATEN IE: Nu utiliza i detergen i puternici, produse chimice de cur at sau solven i 
deoarece ace tia ar putea deteriora nisajul suprafe ei componentelor de plastic.

Almacenamient
El producto se puede almacenar en la temporada en que no se utilice. 
Recomendamos utilizar la caja original (u otra del tamaño adecuado). Es 
importante guardarlo en un lugar seguro sy seco.

Mantenimient  y lim ie a
1. Apague el aparato y desenchúfelo de la alimentación eléctrica antes de 
limpiarlo.

2. Con un paño suave y húmedo, con o sin una solución jabonosa suave, limpie 
con cuidado la super cie exterior del producto. 
PRECAUCIÓN: deje que el producto se enfríe completamente antes de 
manipularlo o limpiarlo.

3. No deje que entre agua ni ningún otro líquido en el interior del producto, ya 
que esto podría provocar un incendio y/o riesgo de carácter eléctrico.

4. Recomendamos también limpiar este aparato periódicamente pasando 
suavemente la boquilla de una aspiradora por los dispositivos de protección para 
eliminar el polvo o la suciedad que se pueda haber acumulado en el interior de la 
unidad o sobre ella.

 PRECAUCIÓN: no utilice detergentes agresivos, limpiadores químicos ni 
disolventes, ya que podrían dañar el acabado de la super cie de los componentes 
de plástico.

Arma enament
O produto pode ser guardado quando estiver fora da estação. Recomendamos 
que use a caixa original (ou uma com um tamanho adequado). É importante 
mantê-lo num local seguro e seco.

Lim e a e manutenç
1. Desligue o aparelho e retire a cha da tomada antes de proceder à limpeza.

2. Com um pano suave e ligeiramente embebido em água, com ou sem uma 
solução de detergente neutro, limpe cuidadosamente a superfície exterior do 
produto. 
CUIDADO: Deixe o produto arrefecer por completo antes de manuseá-lo ou de 
proceder à limpeza.

3. Não deixe que a água ou qualquer outro líquido se introduza no interior do 
aparelho, pois esse facto poderia causar um incêndio ou o risco de um choque 
elétrico.

4. Também recomendamos uma limpeza periódica do aparelho, passando 
suavemente um aspirador sobre as proteções, para eliminar qualquer pó que 
possa car acumulado dentro ou por cima da unidade.

  CUIDADO: Não use detergentes abrasivos, produtos de limpeza químicos 
ou solventes, pois estes podem dani car o acabamento da superfície dos 
componentes de plástico.

Saklama
r n sezon d nda saklanabilir, orijinal (veya yakla k boyutta) kutunun 

kullan lmas n  öneririz. G venli, kuru bir yerde saklanmas  önemlidir.

Temi lik ve Bak m
1. Temizli inden önce kapat n z ve ini ç kar n z.

2. Yumu ak, nemli bir bezle, yumu ak sabunlu veya sabunsuz olarak r n n d  
y zeyini temizleyin. 
UYARI: Ta madan veya temizlemeden önce cihaz n tamamen so umas n  
bekleyin.

3. Yang n ve/veya elektrik okuna neden olabilece inden cihaz n içine su veya 
di er s v lar n kaçmas na izin vermeyin.

4. Bu aletle, ha fçe, zgaras  zerinde, nitenin içinde ya da st nde birikebilecek 
her t rl  tozu veya kiri almak için bir elektrikli s p rge ucu gezdirilerek d zenli 
olarak temizlenmesini de önermekteyiz.

 D KKAT: Plastik bile enlerin y zey cilas na zarar verebilece inden sert deterjan, 
kimyasal temizleyici veya çöz c  kullanmay n z.

TÜKET C LER N HAKLARI
6502 say l  Kanunun 11. Maddesi uyar nca , Mal n ay pl  oldu unun anla lmas  
durumunda t ketici;

a) Sat lan  geri vermeye haz r oldu unu bildirerek sözle meden dönme,

b) Sat lan  al koyup ay p oran nda sat  bedelinden indirim isteme,

c) A r  bir masraf gerektirmedi i takdirde, b t n masra ar  sat c ya ait olmak 
zere sat lan n cretsiz onar lmas n  isteme,

ç) mkân varsa, sat lan n ay ps z bir misli ile de i tirilmesini isteme,seçimlik 
haklar ndan birini kullanabilir. Sat c , t keticinin tercih etti i bu talebi yerine 
getirmekle y k ml d r

6502 say l  Kanunun 66. ve devam  maddeleri uyar nca T keticiler ikayet ve 
itirazlar  konusundaki ba vurular n  T ketici Mahkemelerine ve T ketici Hakem 
Heyetlerine yapabileceklerdir.

Kullan m Ömrü 10 Y ld r
Yetkili servis istasyonlar  ve yedek parça temini için a a da yer alan Koçta  
M teri Hatt  ve Koçta  Genel M d rl k irtibat bilgilerinden faydalaniniz.
KOÇTA  MÜ TER  H METLER
0 0 20  0 0
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